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November 12, 2017     Thirty-second Sunday in Ordinary Time

St. Anthony

As we move toward the conclusion of  the 
church year, our liturgies make a decisive shift. 
Our readings focus more on the end-times, and 
we set aside this month of  November as a time 
to remember our beloved dead.      As we gath-
er today to contemplate these things, let us pray 
that by our attitudes and actions, we will eagerly 
welcome the arrival of  the Lord in our everyday 
lives and wisely prepare for his coming at the 
end of  time.
     In the holy scriptures that we hear proclaimed 
today, wisdom is presented as a central value. 
We hear an ode to wisdom in the fi rst reading, 
and the parable of  the wise and foolish virgins 
in the Gospel.
     The wisdom that we need will enable us to be 
ready for the coming of  the Lord. Listening to 
these readings, what do you think you need to do 
to prepare for the Lord’s coming today?

 A medida que avanzamos hacia la con-
clusión del año de la iglesia, nuestras liturgias 
hacen un cambio decisivo. Nuestras lecturas se 
centran más en los tiempos del fi n, y reserva-
mos este mes de noviembre como un momento 
para recordar a nuestros amados muertos. Al 
reunirnos hoy para contemplar estas cosas, re-
cemos que con nuestras actitudes y acciones re-
cibamos con entusiasmo la llegada del Señor en 
nuestra vida cotidiana y nos prepararemos sa-
biamente para su venida al fi nal de los tiempos.
      En las sagradas escrituras que escuchamos 
proclamaron hoy, la sabiduría se presenta como 
un valor central. Oímos una oda a la sabiduría 
en la primera lectura, y la parábola de las vír-
genes sabias y necias en el Evangelio.
      La sabiduría que necesitamos nos permitirá 
estar preparados para la venida del Señor. Al 
escuchar estas lecturas, ¿qué crees que debes hac-
er para prepararte para la venida del Señor de 
hoy?

Dear Parishioners of  St. Anthony
     This weekend we celebrate the 
United Catholic Appeal. Once a year 
the Archdiocese of  Indianapolis 
makes this special invitation to every 
person to contribute to needs of  the 
Archdiocese.
     The Archdiocese offer a variety 
of  activities that requires the sup-
port of  every catholic. The motto of  
this Year’s Campaign is “Christ our 
Hope.” The Goal for our parish is 
to raise $22,000. I hope you can be 
generous in helping us to reach this 
goal.    You can give a gift once a 
year or make it a monthly contribu-
tion. Your gift, small or big, is always 
welcome.
You support:
- Fostering Catholic education and 
faith formation
- Education for our seminarians and 
deacons and retirement benefi ts for 
priests.
- People in need through our local 
Catholic Charities agency
- Deserving students who attend the 
archdiocese Notre Dame ACE Acad-
emies like our St. Anthony Catho-
lic school in our parish. They offer 
need- based scholarships . 
     You can also obtain information 
about estate planning and how to in-
clude the Church in your will or trust.
The Church can not make all these 
things without your support. I pray 
for your continued service to others 
and your generous support of  the 
United Catholic Appeal this week-
end.
May God bless you all.
Fr. Juan

     Este fi n de semana celebramos la 
United Catholic Appeal. Una vez al 
año, la Arquidiócesis de Indianápolis 
hace esta invitación especial a cada 
persona para contribuir a las necesi-
dades de la Arquidiócesis.
     La Arquidiócesis ofrece una var-
iedad de actividades que requieren 
el apoyo de todos los católicos. El 
lema de la campaña de este año es 
"Cristo, nuestra esperanza". El obje-
tivo de nuestra parroquia es recaudar 
$22,000. Espero que pueda ser gener-
oso al ayudarnos a alcanzar este obje-
tivo. Puede dar un regalo una vez al 
año o hacer una contribución men-
sual. Tu obsequio, pequeño o grande, 
siempre es bienvenido.
Tu apoyo:
- Fomentar la educación católica y la 
formación de la fe
- Educación para nuestros seminaris-
tas y diáconos y benefi cios de jubi-
lación para los sacerdotes.
- Personas necesitadas a través de 
nuestra agencia local de Caridades 
Católicas
- Merecedores estudiantes que asisten 
a la Arquidiócesis de Notre Dame 
Academias ACE como nuestra es-
cuela católica St. Anthony en nuestra 
parroquia. Ofrecen becas basadas en 
necesidad.

También puede obtener información 
sobre planifi cación patrimonial y cómo 
incluir a la Iglesia en su testamento o 
confi anza. La Iglesia no puede hacer to-
das estas cosas sin su apoyo. Rezo por su 
continuo servicio a los demás y su gen-
eroso apoyo a la United Catholic Appeal 
este fi n de semana.
Que dios los bendiga a todos.
Fr. Juan



Mass Intentions
November/Noviembre 11
4:30 pm - 
6:00 pm - Juvenal Navarro
November/Noviembre 12
8:30 am - Jose Anacleto Guitierrez
11:30 am - 
5:00 pm
November/Noviembre 18
4:30 pm - Joe Thiesing
6:00 pm - Jose Rosario Arteaga
November/Noviembre 19
8:30 am - 
11:30 am - 
5:00 pm
November/Noviembre 23
9:00 am - Sarah Blackburn
November/Noviembre 25
4:30 pm - 
6:00 pm - Viviana Guzman
November/Noviembre 26
8:30 am - 
11:30 am - Kate Crosley
5:00 pm

2nd Collections
November 12 - Ancestry & Heritage 
Preservation
November 19 - Campaign for Hu-
man Development (Archdiocese)
November 26 - Food Pantry
December 3 - Mittens & Hats
December 10 - Religious Retirement 
(Archdiocese)
December 17 - Providence Center 
Fund

Calendar
November 11 & 12 - United Catholic Appeal
11 y 12 de Noviembre - Apelación Católica Unida

November 16-18 - National Catholic Youth Conference
16-18 de Noviembre - Conferencia Nacional de la Juventud Católica

November 16 - 6:30 p.m. - Ryan Hall - Bingo
16 de Noviembre - 6:30 p.m. - Ryan Hall - Bingo

November 18 - 9:00 a.m.-Providence Ctr- Consecration Workshop for Mary
18 de Noviembre - 9:00 a.m.-Providence Ctr- Taller de Consagración para 
María

November 23 - 9:00 a.m. - Thanksgiving Day Bi-lingual Mass
23 de Noviembre - 9:00 a.m. -Misa bilingüe del Día de Acción de Gracias

December 6 - 7:30 - Young at Heart at Yuletide Celebration
6 de Diciembre - 7:30 - Celebración Young at Heart en Yuletide

     Visiting the Sick. Please contact 
Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to 
schedule a date for a loved one who 
is sick and in need of  a visit. 
     Visitas a los enfermos. Comu-
nicase con Luciano Morales al 
317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.

 BAPTISMAL PREPARATION
Preparación de Bautismo

Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of  the parish. Forms 
can be found in the back of  church. 
Please contact Emily McFadden 
to schedule a class in English on a 
weekday. 
     Los padres y padrinos deben 
asistir clase(s) de preparación para el 
bautismo y ser miembros registrados 
de la iglesia, las formas están ubica-
das en la parte posterior de la iglesia. 
Las clases empiezan a las 9:00am en 
el Edifi cio Centro de la Providencia. 

     Bulletin Announcments Deadline: 
Please send in by Tuesday noon, two weeks 
before publication, to bulletin.stanthonyin-
dy@gmail.com 
     Tiempo Limite para Anuncios en el 
Boletín: Favor de mandar información 
antes de los martes, dos semanas antes de 
la publicación a bulletin.stanthonyindy@
gmail.com

November 12
St. Martin I

   St. Martin I suffered much persecu-
tion in his defenseof  the Catholic fait 
agasint the Monothelite emperors. 
He was exiled and died from the evil 
treatment.

12 de Noviembre
San Martín I 

San Martín Sufrí mucha persecución 
en su defensa de la fe católica contra 
los emperadores Monotelitas. Él fue 
exiliado y murió por el malvado trat-
amiento.



Announcements
      Join the Young at Heart group for a night of  friendly bingo in Ryan Hall on Thursday Nov. 16 from 6:30 to 
8:30. Prizes will be awarded and light snacks will be provided. Please call Ann Bordenkecher at 797-2126 or Paula 
Corpuz at 268-4577 to let them know you will be there. Hope to see you there!
     Únase al grupo Young at Heart para una noche de bingo amistoso en Ryan Hall el jueves 16 de noviembre de 
6:30 a 8:30. Se otorgarán premios y se proporcionarán refrigerios ligeros. Llame a Ann Bordenkecher al 797-2126 o 
a Paula Corpuz al 268-4577 para informarles que estará allí. ¡Espero verte allí!

     On Saturday, November 18, we will have a Jesus Consecration Workshop for Mary from 9:00 a.m. at 4:00 p.m. 
at the Providence Center, it’s free.
     El sábado 18 de noviembre tendremos Taller de Consagraciones de Jesús por María de 9:00 a.m. a 4:00 p.m. en 
el Centro la Providencia, es gratis.

     Join the Young at Heart group for the Yuletide Celebration at the Indianapolis Symphony on Wed., Dec. 6, at 
7:30 P.M.  Cost is $48.50 and seating is limited. For reservations please call Ann Bordenkecher at 797-2126 or Paula 
Corpuz at 268-4577.
     Únase al grupo Young at Heart para la celebración de la Navidad en la Sinfónica de Indianápolis el miércoles, 6 
de diciembre, a las 7:30 p.m. El costo es de $ 48.50 y el cupo es limitado. Para reservaciones, llame a Ann Bordenke-
cher al 797-2126 o a Paula Corpuz al 268-4577.

     Prayers for All Souls – During the month of  November we will be praying for our deceased family members 
and loved ones during each of  our Masses as we have in previous years. We will have a board that will display the 
names of  all of  our deceased loved one. (COLOR) Envelopes are available in the back of  church. Please PRINT 
the names of  your deceased loved one’s on the front of  the envelope, include your free will offering, and place the 
envelope in the collection basket.  This will help remind us to pray for all of  our loved ones and the donations will 
help our church. May all the souls of  the faithful departed rest in peace!
     Oraciones para todas las almas: durante el mes de noviembre rezamos por nuestros familiares y seres queridos 
difuntos durante cada una de nuestras Misas. Tenemos un tablero en el Templo que muestra los nombres de todos 
nuestros seres queridos fallecidos. Los sobres de (COLOR) están disponibles en la parte posterior de la iglesia. IM-
PRIMA los nombres de sus seres queridos fallecidos en el frente del sobre, incluya su ofrenda y coloque el sobre en 
la canasta de colecta. Esto ayudará a recordarnos a orar por todos nuestros seres queridos y las donaciones ayudarán 
a nuestra Iglesia. ¡Que todas las almas de los fi eles difuntos descansen en paz! 

     If  you shop at Kroger you can sign up for the Kroger Community Rewards program and benefi t the St. Antho-
ny/Holy Trinity Food Pantry. Register for the Kroger Community Rewards program and enter in the food pantry 
ID #87538 as the organization you wish to benefi t. Kroger does all the work from there. We also welcome your 
donation of  dollars and canned food items.
     Si compras en Kroger, puedes inscribirte en el programa de recompensas comunitarias de Kroger y benefi ciar a 
la despensa de alimentos de St. Anthony / Holy Trinity. Inscríbase en el programa Kroger Community Rewards e 
ingrese en la despensa de alimentos ID # 87538 como la organización que desea benefi ciarse. Kroger hace todo el 
trabajo desde allí. También damos la bienvenida a su donación de dólares y alimentos enlatados.

Pray for our sick/ oremos por nuestros enfermossi os
To add someone to our parish 
prayer list, send the name to:

irma.SAindy@gmail.com
or call 317-543-7730.

Para agregar a alguien en la lista de 
oraciones, favor de enviar el nombre 
a irma.SAindy@gmail.com o llamar 

a 317-543-7730.

Paul Nelson
Robert Chiplis
Louis J. Albrech
Elsa Vian



PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL 
Parish Offi ce/ Ofi cina Parroquial (317) 636-4828

Pastor/ Padre
   Rev. Juan Jose Valdes– 107 or (317) 543-7675   fr.juan.SA@gmail.com 
Deacon/ Diácono
   Oscar Morales—105 or (317) 543-7719   deaconoscar@gmail.com
Administrative Assistant/Asistente Administrativa
   Irma Ceja - 102 or (317) 543-7730     irma.SAindy@gmail.com
Director of  Faith Formation and Coordinator of  Youth Ministry/ 
Directora de la Formación de Fe y Coordinadora del Ministerio de 
Jóvenes
   Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729   escmcfadden@gmail.com 
Music Coordinator/ Coordinador de música

Jennifer Garza
Business Manager/ Gerente de Operaciones
   David Sheets – 103 or (317) 543-7740    saintanthonybusiness@gmail.com 
Custodian/ Bedel
   Ines Cervantes- (317) 937-4622   juana.cervantes70@yahoo.com

Weekend Mass Schedule/
Misas de fi n de semana

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Weekday Mass Schedule/ 
Misas de la semana

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español
Wednesday through Friday/ Miércoles 
a Viernes  
9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Parish Center Offi ce Hours 
Centro Parroquial 
Horario de Ofi cina
Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.
Friday/Viernes  CLOSED

Lord, 
hear our prayers.
Te lo pedimos, 

Senor

4:4:
6:6:

8:8:
1111
5:5:

5:5:
WWW
a a 
9:9:

SaSa
SuSu
OO

     What can I do this week to make 
myself  a little more ready for the coming of  
the Lord?
     ¿Qué puedo hacer esta semana para 
estar un poco más listo para la llegada de 
¿El Señor?

October Financial Information
Weekly Collection - October budget of  $19,420, actual of  $17,386
     Year to Date collection budget of  $69,920, actual collection of  $62,038

Total Income (July 1 to Oct 31) $129,574.32
Total Expenses (July 1 to Oct 31) $148,143.67

Second Collections
Visiting Missionary Collection - $3,021.75
World Mission Sunday Collection - $1,604.97
St. Vincent De Paul Collection - $1,004.70
Rectory Roof  Fund - $650
Max Bahr Park Purchase Fund - $692.14
Youth & Young Adult Counseling Fund - $723.77

50/50 Drawings
October 1 - #15 - Daisy Reconco - $399.00
October 8 - #1382 - no winner
October 15 - #1763 - no winner
October 22 - #1732 - no winner
October 29 - #809 - no winner


